
REGOLAMENTO (UE) 2023/1594 DEL CONSIGLIO 

del 3 agosto 2023

che modifica il regolamento (CE) n. 765/2006, concernente misure restrittive in considerazione della 
situazione in Bielorussia e del coinvolgimento della Bielorussia nell’aggressione russa contro 

l’Ucraina 

IL CONSIGLIO DELL’UNIONE EUROPEA,

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, in particolare l’articolo 215,

vista la decisione 2012/642/PESC del Consiglio, del 15 ottobre 2012, relativa a misure restrittive in considerazione della 
situazione in Bielorussia e del coinvolgimento della Bielorussia nell’aggressione russa nei confronti dell’Ucraina (1),

vista la proposta congiunta dell’alto rappresentante dell’Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza e della 
Commissione europea,

considerando quanto segue:

(1) Il 18 maggio 2006 il Consiglio ha adottato il regolamento (CE) n. 765/2006 (2).

(2) Il regolamento (CE) n. 765/2006 attua le misure previste dalla decisione 2012/642/PESC.

(3) La decisione (PESC) 2023/1601 (3) del Consiglio vieta la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione di armi 
da fuoco, loro parti e componenti essenziali e munizioni alla Bielorussia. Le merci soggette a tale divieto sono 
disciplinate anche dal regolamento (UE) n. 258/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio (4). In tale contesto il 
regolamento (CE) n. 765/2006 deve essere considerato lex specialis e pertanto, in caso di conflitto, prevale sul 
regolamento (UE) n. 258/2012.

(4) La decisione (PESC) 2023/1601 amplia l’elenco dei prodotti che contribuiscono al rafforzamento militare e 
tecnologico o allo sviluppo del settore della difesa e della sicurezza della Bielorussia aggiungendo prodotti che sono 
stati utilizzati dalla Russia nella sua guerra di aggressione contro l’Ucraina e prodotti che contribuiscono allo 
sviluppo o alla produzione dei sistemi militari della Bielorussia, compresi i dispositivi semiconduttori, i circuiti 
integrati elettronici, le apparecchiature di fabbricazione e collaudo, gli apparecchi fotografici e le componenti 
ottiche, altri componenti elettrici/magnetici e i dispositivi, moduli e assiemi elettronici.

(5) È opportuno imporre un divieto di esportazione dei beni e delle tecnologie adatti all’uso nei settori aeronautico e 
spaziale, compresi i motori per aeromobili e le loro parti per aeromobili con e senza equipaggio. Inoltre, la 
decisione (PESC) 2023/1601 introduce la possibilità per le autorità nazionali competenti di concedere deroghe per 
consentire l’esportazione, per scopi medici, farmaceutici o umanitari, di taluni beni del settore aeronautico che sono 
ampiamente utilizzati anche nel settore medico.

(1) GU L 285 del 17.10.2012, pag. 1.
(2) Regolamento (CE) n. 765/2006 del Consiglio, del 18 maggio 2006, concernente misure restrittive in considerazione della situazione in 

Bielorussia e del coinvolgimento della Bielorussia nell’aggressione russa contro l’Ucraina (GU L 134 del 20.5.2006, pag. 1).
(3) Decisione (PESC) 2023/1601 del Consiglio, del 3 agosto 2023, che modifica la decisione 2012/642/PESC, relativa a misure restrittive 

in considerazione della situazione in Bielorussia e del coinvolgimento della Bielorussia nell’aggressione russa nei confronti dell’Ucraina 
(Cfr. la pagina 37 della presente Gazzetta ufficiale).

(4) Regolamento (UE) n. 258/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 14 marzo 2012, che attua l’articolo 10 del protocollo delle 
Nazioni Unite contro la fabbricazione e il traffico illeciti di armi da fuoco, loro parti e componenti e munizioni, addizionale alla 
convenzione delle Nazioni Unite contro la criminalità transnazionale organizzata (protocollo delle Nazioni Unite sulle armi da fuoco), 
e dispone autorizzazioni all’esportazione, misure di importazione e transito per le armi da fuoco, loro parti e componenti e munizioni 
(GU L 94 del 30.3.2012, pag. 1).
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(6) Il 26 gennaio 2023 l’alto rappresentante dell’Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza («alto 
rappresentante») ha presentato una proposta di decisione del Consiglio per la modifica della 
decisione 2012/642/PESC e l’alto rappresentante e la Commissione hanno presentato una proposta congiunta di 
regolamento del Consiglio per la modifica del regolamento (CE) n. 765/2006. Fatto salvo il resto di tali proposte, 
data l’urgenza legata alla lotta contro l’elusione in relazione a taluni beni sensibili, l’adozione di disposizioni 
riguardanti tali beni è oggetto di una procedura accelerata.

(7) È pertanto opportuno modificare di conseguenza il regolamento (CE) n. 765/2006,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il regolamento (CE) n. 765/2006 è così modificato:

1) È inserito l’articolo seguente:

«Articolo 1 ter bis

1. Fatto salvo l’articolo 1 bis del presente regolamento, è vietato vendere, fornire, trasferire o esportare, direttamente 
o indirettamente, a qualsiasi persona fisica o giuridica, entità od organismo in Bielorussia, o per un uso in Bielorussia, 
armi da fuoco, loro parti e componenti essenziali e munizioni elencati nell’allegato I del regolamento (UE) n. 258/2012 
del Parlamento europeo e del Consiglio (*) nonché armi da fuoco e altre armi elencate nell’allegato XVI del presente 
regolamento, anche non originari dell’Unione.

2. È vietato:

a) prestare, direttamente o indirettamente, assistenza tecnica, servizi di intermediazione o altri servizi connessi ai beni 
di cui al paragrafo 1 e alla fornitura, alla fabbricazione, alla manutenzione e all’uso di tali beni, a qualsiasi persona 
fisica o giuridica, entità od organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia; oppure

b) fornire, direttamente o indirettamente, finanziamenti o assistenza finanziaria in relazione ai beni di cui al paragrafo 
1 per la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione di tali beni, o per la prestazione di assistenza tecnica, 
di servizi di intermediazione o di altri servizi connessi, a qualsiasi persona fisica o giuridica, entità od organismo in 
Bielorussia o per un uso in Bielorussia.

_____________
(*) Regolamento (UE) n. 258/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 14 marzo 2012, che attua l’articolo 10 

del protocollo delle Nazioni Unite contro la fabbricazione e il traffico illeciti di armi da fuoco, loro parti e 
componenti e munizioni, addizionale alla convenzione delle Nazioni Unite contro la criminalità transnazionale 
organizzata (protocollo delle Nazioni Unite sulle armi da fuoco), e dispone autorizzazioni all’esportazione, misure 
di importazione e transito per le armi da fuoco, loro parti e componenti e munizioni (GU L 94 del 30.3.2012, 
pag. 1).»;

2) Gli articoli 1 sexies e 1 septies sono sostituiti dai seguenti:

«Articolo 1 sexies

1. È vietato vendere, fornire, trasferire o esportare, direttamente o indirettamente, beni e tecnologie a duplice uso, 
anche non originari dell’Unione, a qualsiasi persona fisica o giuridica, entità od organismo in Bielorussia o per un uso 
in Bielorussia.

2. È vietato:

a) prestare, direttamente o indirettamente, assistenza tecnica, servizi di intermediazione o altri servizi connessi ai beni e 
alle tecnologie di cui al paragrafo 1 e alla fornitura, alla fabbricazione, alla manutenzione e all’uso di tali beni e 
tecnologie, a qualsiasi persona fisica o giuridica, entità od organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia; 
oppure
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b) fornire, direttamente o indirettamente, finanziamenti o assistenza finanziaria in relazione ai beni e alle tecnologie di 
cui al paragrafo 1 per la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione di tali beni e tecnologie, o per la 
prestazione di assistenza tecnica, di servizi di intermediazione o di altri servizi connessi, a qualsiasi persona fisica o 
giuridica, entità od organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia.

3. Fatti salvi gli obblighi di autorizzazione a norma del regolamento (UE) 2021/821, i divieti di cui ai paragrafi 1 e 2 
del presente articolo non si applicano alla vendita, alla fornitura, al trasferimento o all’esportazione di beni e tecnologie 
a duplice uso o alla relativa prestazione di assistenza tecnica o finanziaria, per un uso non militare e per utenti finali non 
militari, con le destinazioni seguenti:

a) scopi umanitari, emergenze sanitarie, prevenzione o mitigazione urgente di un evento che potrebbe avere 
conseguenze gravi e rilevanti sulla salute e sulla sicurezza delle persone o sull’ambiente, o risposta a catastrofi 
naturali;

b) usi medici o farmaceutici;

c) esportazione temporanea di prodotti utilizzati dai mezzi di informazione;

d) aggiornamenti del software;

e) utilizzo come dispositivi di comunicazione al consumo; oppure

f) uso personale da parte di persone fisiche che si recano in Bielorussia o dei loro familiari diretti che le accompagnano, 
e limitatamente agli effetti personali e a quelli di uso domestico, ai mezzi di trasporto o agli utensili professionali 
appartenenti a tali persone e non destinati alla vendita.

Fatta eccezione per la lettera f) del primo comma, l’esportatore dichiara nella dichiarazione doganale che i prodotti sono 
esportati a norma della pertinente eccezione prevista dal presente paragrafo e notifica all’autorità competente dello 
Stato membro in cui esso è residente o stabilito il primo uso della relativa eccezione entro 30 giorni da tale prima 
esportazione.

4. In deroga ai paragrafi 1 e 2 e fatti salvi gli obblighi di autorizzazione a norma del regolamento (UE) 2021/821, le 
autorità competenti possono autorizzare la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione di beni e tecnologie a 
duplice uso o la prestazione della relativa assistenza tecnica o finanziaria, per un uso non militare e per utenti finali 
non militari, dopo aver accertato che tali beni o tecnologie o la relativa assistenza tecnica o finanziaria sono destinati:

a) alla cooperazione tra l’Unione, i governi degli Stati membri e il governo della Bielorussia in ambiti puramente civili;

b) alla cooperazione intergovernativa nei programmi spaziali;

c) alla gestione, alla manutenzione, al ritrattamento del combustibile e alla sicurezza delle capacità nucleari a uso civile, 
nonché alla cooperazione nucleare per fini civili, in particolare nel campo della ricerca e dello sviluppo;

d) alla sicurezza marittima;

e) alle reti di comunicazione elettronica civile non accessibili al pubblico che non sono di proprietà di un’entità sotto 
controllo pubblico o di proprietà pubblica per oltre il 50 %;

f) all’uso esclusivo di entità che siano di proprietà o sotto il controllo, esclusivo o congiunto, di una persona giuridica, 
un’entità o un organismo registrati o costituiti a norma del diritto di uno Stato membro o di un paese partner;

g) alle rappresentanze diplomatiche dell’Unione, degli Stati membri e dei paesi partner, comprese delegazioni, 
ambasciate e missioni; oppure

h) alla garanzia della cibersicurezza e della sicurezza dell’informazione delle persone fisiche e giuridiche, delle entità e 
degli organismi in Bielorussia, fatta eccezione per il suo governo e le imprese direttamente o indirettamente 
controllate da tale governo.
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5. In deroga ai paragrafi 1 e 2 del presente articolo e fatti salvi gli obblighi di autorizzazione a norma del 
regolamento (UE) 2021/821, le autorità competenti possono autorizzare la vendita, la fornitura, il trasferimento o 
l’esportazione di beni e tecnologie a duplice uso o la prestazione della relativa assistenza tecnica o finanziaria, per un 
uso non militare e per utenti finali non militari, dopo aver accertato che tali beni o tecnologie o tale relativa assistenza 
tecnica o finanziaria sono dovuti in forza di contratti conclusi prima del 3 marzo 2022 o di contratti accessori 
necessari per l’esecuzione di tali contratti, purché l’autorizzazione sia richiesta prima del 1o maggio 2022.

6. Tutte le autorizzazioni richieste a norma del presente articolo sono concesse dalle autorità competenti 
conformemente alle norme e alle procedure previste dal regolamento (UE) 2021/821, che si applica mutatis mutandis. 
Le autorizzazioni sono valide in tutto il territorio dell’Unione.

7. Nel decidere sulle richieste di autorizzazione di cui ai paragrafi 4 e 5, le autorità competenti non concedono 
l’autorizzazione se hanno fondati motivi per ritenere che:

i) l’utente finale possa essere un utilizzatore finale militare, una persona fisica o giuridica, un’entità o un organismo 
presente nell’elenco all’allegato V o che i beni possano essere destinati a un uso finale militare, a meno che la 
vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione dei beni e delle tecnologie di cui al paragrafo 1 del presente 
articolo o la prestazione della relativa assistenza tecnica o finanziaria siano consentiti a norma dell’articolo 1 septies 
bis, paragrafo 1, lettera a); oppure

ii) la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione dei beni e delle tecnologie di cui al paragrafo 1 o la 
prestazione della relativa assistenza tecnica o finanziaria siano destinati ai settori aeronautico o spaziale, a meno 
che la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione o la prestazione della relativa assistenza tecnica o 
finanziaria siano consentiti a norma del paragrafo 4, lettera b).

8. Le autorità competenti possono annullare, sospendere, modificare o revocare un’autorizzazione da esse concessa 
a norma dei paragrafi 4 e 5 se ritengono che l’annullamento, la sospensione, la modifica o la revoca siano necessari per 
l’effettiva attuazione del presente regolamento.

Articolo 1 septies

1. È vietato vendere, fornire, trasferire o esportare, direttamente o indirettamente, a qualsiasi persona fisica o 
giuridica, entità od organismo in Bielorussia, o per un uso in Bielorussia, beni e tecnologie elencati nell’allegato V bis, 
anche non originari dell’Unione, che possano contribuire al rafforzamento militare e tecnologico o allo sviluppo del 
settore della difesa e della sicurezza della Bielorussia.

2. È vietato:

a) prestare, direttamente o indirettamente, assistenza tecnica, servizi di intermediazione o altri servizi connessi ai beni e 
alle tecnologie di cui al paragrafo 1 o alla fornitura, alla fabbricazione, alla manutenzione e all’uso di tali beni e 
tecnologie, a qualsiasi persona fisica o giuridica, entità od organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia; 
oppure

b) fornire, direttamente o indirettamente, finanziamenti o assistenza finanziaria in relazione ai beni e alle tecnologie di 
cui al paragrafo 1 per la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione di tali beni e tecnologie, o per la 
prestazione di assistenza tecnica, di servizi di intermediazione o di altri servizi connessi, a qualsiasi persona fisica o 
giuridica, entità od organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia.

3. I divieti di cui ai paragrafi 1 e 2 non si applicano alla vendita, alla fornitura, al trasferimento o all’esportazione dei 
beni e delle tecnologie di cui al paragrafo 1 o alla relativa prestazione di assistenza tecnica o finanziaria, per un uso non 
militare e per utenti finali non militari, con le destinazioni seguenti:

a) scopi umanitari, emergenze sanitarie, prevenzione o mitigazione urgente di un evento che potrebbe avere 
conseguenze gravi e rilevanti sulla salute e sulla sicurezza delle persone o sull’ambiente, o risposta a catastrofi 
naturali;

b) usi medici o farmaceutici;

c) esportazione temporanea di prodotti utilizzati dai mezzi di informazione;
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d) aggiornamenti del software;

e) utilizzo come dispositivi di comunicazione al consumo; oppure

f) uso personale da parte di persone fisiche che si recano in Bielorussia o dei loro familiari diretti che le accompagnano, 
e limitatamente agli effetti personali e a quelli di uso domestico, ai mezzi di trasporto o agli utensili professionali 
appartenenti a tali persone e non destinati alla vendita.

Fatta eccezione per la lettera f) del presente comma, l’esportatore dichiara nella dichiarazione doganale che i prodotti 
sono esportati a norma della pertinente eccezione prevista dal presente paragrafo e notifica all’autorità competente 
dello Stato membro in cui esso è residente o stabilito il primo uso della relativa eccezione entro 30 giorni da tale prima 
esportazione.

4. In deroga ai paragrafi 1 e 2, le autorità competenti possono autorizzare la vendita, la fornitura, il trasferimento o 
l’esportazione dei beni e delle tecnologie di cui al paragrafo 1 o la prestazione della relativa assistenza tecnica o 
finanziaria, per un uso non militare e per utenti finali non militari, dopo aver accertato che tali beni o tecnologie o la 
relativa assistenza tecnica o finanziaria sono destinati:

a) alla cooperazione tra l’Unione, i governi degli Stati membri e il governo della Bielorussia in ambiti puramente civili;

b) alla cooperazione intergovernativa nei programmi spaziali;

c) alla gestione, alla manutenzione, al ritrattamento del combustibile e alla sicurezza delle capacità nucleari a uso civile, 
nonché alla cooperazione nucleare per fini civili, in particolare nel campo della ricerca e dello sviluppo;

d) alla sicurezza marittima;

e) alle reti di comunicazione elettronica civile non accessibili al pubblico che non sono di proprietà di un’entità sotto 
controllo pubblico o di proprietà pubblica per oltre il 50 %;

f) all’uso esclusivo di entità che siano di proprietà o sotto il controllo, esclusivo o congiunto, di una persona giuridica, 
un’entità o un organismo registrati o costituiti conformemente al diritto di uno Stato membro o di un paese partner;

g) alle rappresentanze diplomatiche dell’Unione, degli Stati membri e dei paesi partner, comprese delegazioni, 
ambasciate e missioni; oppure

h) alla garanzia della cibersicurezza e della sicurezza dell’informazione delle persone fisiche e giuridiche, delle entità e 
degli organismi in Bielorussia, fatta eccezione per il suo governo e le imprese direttamente o indirettamente 
controllate da tale governo.

4 bis. Fatto salvo il paragrafo 4, lettera e), e in deroga ai paragrafi 1 e 2, le autorità competenti possono autorizzare la 
vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione dei beni e delle tecnologie di cui al paragrafo 1 o la prestazione 
della relativa assistenza tecnica o finanziaria, per un uso non militare e per utenti finali non militari, dopo aver 
accertato che tali beni o tecnologie o la relativa assistenza tecnica o finanziaria sono destinati alla liquidazione, entro il 
6 febbraio 2024, di contratti e operazioni in corso al 5 agosto 2023 e necessari per la fornitura di servizi di 
telecomunicazione per scopi civili alla popolazione civile bielorussa.

5. In deroga ai paragrafi 1 e 2, le autorità competenti possono autorizzare la vendita, la fornitura, il trasferimento o 
l’esportazione dei beni e delle tecnologie di cui al paragrafo 1 o la prestazione della relativa assistenza tecnica o 
finanziaria, per un uso non militare e per utenti finali non militari, dopo aver accertato che tali beni o tecnologie o la 
relativa assistenza tecnica o finanziaria sono dovuti in forza di contratti conclusi prima del 3 marzo 2022 o di contratti 
accessori necessari per l’esecuzione di tali contratti, purché l’autorizzazione sia richiesta prima del 1o maggio 2022.
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5 bis. In deroga ai paragrafi 1 e 2, le autorità competenti degli Stati membri possono autorizzare la vendita, la 
fornitura, il trasferimento o l’esportazione dei beni di cui ai codici NC 8536 69, 8536 90, 8541 30, 8541 60 elencati 
nell’allegato V bis fino al 6 febbraio 2024 o la fornitura della relativa assistenza tecnica o finanziaria, nella misura 
necessaria per la trasformazione di tali beni in Bielorussia da parte di un’impresa in partecipazione in cui una società 
stabilità nell’Unione detenga una partecipazione maggioritaria al 5 agosto 2023 ai fini della successiva importazione 
nell’Unione e della successiva produzione nell’Unione di beni destinati all’uso nel settore sanitario o farmaceutico, o 
nell’ambito della ricerca e sviluppo.

6. Tutte le autorizzazioni richieste a norma del presente articolo sono concesse dalle autorità competenti 
conformemente alle norme e alle procedure previste dal regolamento (UE) 2021/821, che si applica mutatis mutandis. 
Tali autorizzazioni sono valide in tutto il territorio dell’Unione.

7. Nel decidere sulle richieste di autorizzazione di cui ai paragrafi 4 e 5, le autorità competenti non concedono 
l’autorizzazione se hanno fondati motivi per ritenere che:

i) l’utente finale possa essere un utilizzatore finale militare, una persona fisica o giuridica, un’entità o un organismo 
presente nell’elenco all’allegato V o che i beni possano essere destinati a un uso finale militare, a meno che la 
vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione dei beni e delle tecnologie di cui al paragrafo 1 del presente 
articolo o la prestazione della relativa assistenza tecnica o finanziaria siano consentiti a norma dell’articolo 1 septies 
bis, paragrafo 1; oppure

ii) la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione dei beni e delle tecnologie di cui al paragrafo 1 o la 
prestazione della relativa assistenza tecnica o finanziaria siano destinati ai settori aeronautico o spaziale, a meno 
che la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione o la prestazione della relativa assistenza tecnica o 
finanziaria siano consentiti a norma del paragrafo 4, lettera b).

8. Le autorità competenti possono annullare, sospendere, modificare o revocare un’autorizzazione da esse concessa 
a norma dei paragrafi 4 e 5 se ritengono che l’annullamento, la sospensione, la modifica o la revoca siano necessari per 
l’effettiva attuazione del presente regolamento.»;

3) È inserito l’articolo seguente:

«Articolo 1 vicies bis

1. È vietato vendere, fornire, trasferire o esportare, direttamente o indirettamente, beni e tecnologie adatti all’uso nei 
settori aeronautico o spaziale elencati nell’allegato XVII, anche non originari dell’Unione, a qualsiasi persona fisica o 
giuridica, entità od organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia.

2. È vietato fornire, direttamente o indirettamente, assicurazioni e riassicurazioni in relazione ai beni e alle 
tecnologie elencati nell’allegato XVII a qualsiasi persona, entità od organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia.

3. È vietato prestare una o più delle seguenti attività: revisione, riparazione, ispezione, sostituzione, modifica o 
rettifica di anomalie di un aeromobile o di un componente, ad eccezione dell’ispezione pre-volo, in relazione ai beni e 
alle tecnologie elencati nell’allegato XVII, direttamente o indirettamente, a qualsiasi persona fisica o giuridica, entità od 
organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia.

4. È vietato:

a) prestare, direttamente o indirettamente, assistenza tecnica, servizi di intermediazione o altri servizi connessi ai beni e 
alle tecnologie di cui al paragrafo 1 o alla fornitura, alla fabbricazione, alla manutenzione e all’uso di tali beni e 
tecnologie, a qualsiasi persona fisica o giuridica, entità od organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia; 
oppure

b) fornire, direttamente o indirettamente, finanziamenti o assistenza finanziaria in relazione ai beni e alle tecnologie di 
cui al paragrafo 1 per la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione di tali beni e tecnologie, o per la 
prestazione di assistenza tecnica, di servizi di intermediazione o di altri servizi connessi, a qualsiasi persona fisica o 
giuridica, entità od organismo in Bielorussia o per un uso in Bielorussia.
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5. I divieti di cui ai paragrafi 1 e 4 non si applicano all’esecuzione, fino al 4 settembre 2023, di contratti conclusi 
prima del 5 agosto 2023 o di contratti accessori necessari per l’esecuzione di tali contratti.

6. In deroga ai paragrafi 1 e 4 le autorità nazionali competenti possono autorizzare, alle condizioni che ritengono 
appropriate, l’esecuzione di un contratto di leasing finanziario di aeromobili concluso prima del 5 agosto 2023, dopo 
aver accertato che:

a) è strettamente necessaria per garantire il pagamento dei canoni del leasing a una persona giuridica, un’entità o un 
organismo registrati o costituiti a norma del diritto di uno Stato membro cui non si applica nessuna delle misure 
restrittive di cui al presente regolamento; e

b) nessuna risorsa economica verrà messa a disposizione della controparte bielorussa, a eccezione del trasferimento di 
proprietà dell’aeromobile dopo il rimborso integrale del leasing finanziario.

7. In deroga ai paragrafi 1 e 4, le autorità competenti possono autorizzare, alle condizioni che ritengono 
appropriate, la vendita, la fornitura, il trasferimento o l’esportazione dei beni di cui ai codici NC 8517 71 00, 
8517 79 00 e 9026 00 00 elencati nell’allegato XVII o l’assistenza tecnica, i servizi di intermediazione, i finanziamenti 
o l’assistenza finanziaria connessi, dopo aver accertato che ciò è necessario per usi medici o farmaceutici ovvero per 
scopi umanitari, quali la prestazione o l’agevolazione della prestazione di assistenza, tra cui forniture mediche e generi 
alimentari, o per il trasferimento di operatori umanitari e la relativa assistenza, o per evacuazioni.

Nel decidere sulle richieste di autorizzazione per usi medici o farmaceutici o per scopi umanitari a norma del presente 
paragrafo, le autorità nazionali competenti evitano di rilasciare autorizzazioni di esportazione a qualsiasi persona fisica 
o giuridica, entità od organismo in Bielorussia, o per un uso in Bielorussia, se hanno fondati motivi per ritenere che i 
beni possano essere destinati a un uso finale militare.

8. Lo Stato membro interessato informa gli altri Stati membri e la Commissione di tutte le autorizzazioni rilasciate a 
norma del presente articolo entro due settimane dal rilascio.

9. Il divieto di cui al paragrafo 1 lascia impregiudicati l’articolo 1 sexies, paragrafo 4, lettera b), e l’articolo 1 septies, 
paragrafo 4, lettera b).

10. Il divieto di cui al paragrafo 4, lettera a), non si applica allo scambio di informazioni volto alla definizione di 
norme tecniche in sede di Organizzazione dell’aviazione civile internazionale con riguardo ai beni e alle tecnologie di 
cui al paragrafo 1.»;

4) L’allegato V bis del regolamento (CE) n. 765/2006 è modificato conformemente all’allegato I del presente regolamento;

5) Il testo che figura nell’allegato II del presente regolamento è aggiunto come allegati XVI e XVII del regolamento (CE) 
n. 765/2006.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 3 agosto 2023

Per il Consiglio
Il presidente

P. NAVARRO RÍOS
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ALLEGATO I 

L’allegato V bis del regolamento (CE) n. 765/2006 è così modificato:

1) dopo il titolo «ELENCO DEI BENI E DELLE TECNOLOGIE DI CUI ALL’ARTICOLO 1 septies, PARAGRAFO 1, E 
ALL’ARTICOLO 1 septies bis, PARAGRAFO 1» è inserito il testo seguente:

«Parte A»;

2) nella «Categoria I — Materiali elettronici», alla voce «X.A.I.003 Apparecchiature di trattamento specifiche, diverse da 
quelle specificate nell’elenco comune delle attrezzature militari o nel regolamento (UE) 2021/821, come segue:», la 
lettera a. è sostituita dalla seguente:

«a. variatori di frequenza e componenti appositamente progettati, diversi da quelli specificati nell’elenco comune delle 
attrezzature militari o nel regolamento (UE) 2021/821»;

3) è aggiunta la parte seguente:

«Parte B

1. Dispositivi semiconduttori

Codice NC Descrizione

8541 10 Diodi, diversi dai fotodiodi e dai diodi emettitori di luce (LED)

8541 21 Transistor, diversi dai fototransistor, con potere di dissipazione inferiore a 1 W

8541 29 Altri transistor, diversi dai fototransistor

8541 30 Tiristori, diac e triac (escl. dispositivi fotosensibili a semiconduttore)

8541 49 Dispositivi fotosensibili a semiconduttore (escl. generatori e celle fotovoltaiche)

8541 51 Altri dispositivi semiconduttori: trasduttori a semiconduttore

8541 59 Altri dispositivi semiconduttori

8541 60 Cristalli piezoelettrici montati

2. Circuiti integrati elettronici, apparecchiature di fabbricazione e collaudo

Codice NC Descrizione

8486 10 Macchine e apparecchi per la fabbricazione dei lingotti o delle placchette

8486 20 Macchine e apparecchi per la fabbricazione di dispositivi semiconduttori o di circuiti integrati 
elettronici

8486 40 Macchine e apparecchi di cui alla nota 11, lettera C), del presente capitolo

8534 00 Circuiti stampati

8542 31 Processori e dispositivi di controllori (controllers), anche combinati con memorie, convertitori, 
circuiti logici, amplificatori, orologi, circuiti di sincronizzazione o altri circuiti

8542 32 Memorie

8542 33 Amplificatori

8542 39 Altri circuiti integrati elettronici

8543 20 Generatori di segnali

9030 20 Oscilloscopi e oscillografi

9030 32 Multimetri con dispositivo registratore
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Codice NC Descrizione

9030 39 Strumenti e apparecchi per la misura o il controllo della tensione, dell’intensità di corrente, della 
resistenza o della potenza elettrica, con dispositivo registratore

9030 82 Strumenti e apparecchi per la misura o il controllo di dischi (wafer) o dispositivi semiconduttori

3. Apparecchi fo Apparecchi fotografici e componenti ottiche

Codice NC Descrizione

8525 89 Altre telecamere, fotocamere digitali e videocamere digitali

9013 10 Cannocchiali con mirino di puntamento per armi; periscopi; cannocchiali per macchine, apparecchi o 
strumenti del presente capitolo o della sezione XVI

9013 80 Altri dispositivi, apparecchi e strumenti di ottica

4. Altri componenti elettrici/magnetici

Codice NC Descrizione

8532 21 Altri condensatori fissi di tantalio

8532 24 Condensatori a dielettrico di ceramica, a più strati

8536 69 Spine e prese di corrente

8536 90 Altri apparecchi per l’interruzione, il sezionamento, la protezione, la diramazione, l’allacciamento o il 
collegamento dei circuiti elettrici (per esempio: interruttori, commutatori, relè, interruttori di 
sicurezza, limitatori di sovracorrente, spine e prese di corrente, portalampade e altri connettori, 
cassette di giunzione) per una tensione inferiore o uguale a 1 000 V; connettori per fibre ottiche, fasci 
o cavi di fibre ottiche

8548 00 Parti elettriche di macchine o di apparecchi, non nominate né comprese altrove nel capitolo 85

5. Dispositivi, moduli e assiemi elettronici

Codice NC Descrizione

8471 50 Unità per l’elaborazione dell’informazione, diverse da quelle delle sottovoci 8471 41 o 8471 49, che 
possono comportare, in uno stesso involucro, uno o due tipi di unità seguenti: unità di memoria, 
unità di entrata e unità di uscita

8471 80 Unità per macchine automatiche per l’elaborazione dell’informazione (escl. unità per l’elaborazione 
dell’informazione, unità di entrata o di uscita e unità di memoria)

8517 62 Apparecchi per la ricezione, la conversione e la trasmissione o la rigenerazione della voce, di 
immagini o di altri dati, compresi gli apparecchi di commutazione e di routing

8517 69 Altri apparecchi per la trasmissione o la ricezione della voce, di immagini o di altri dati, compresi gli 
apparecchi per la comunicazione in una rete con o senza filo

8526 91 Apparecchi di radionavigazione

9014 20 Strumenti e apparecchi per la navigazione aerea o spaziale (diversi dalle bussole)

9014 80 Altri strumenti e apparecchi di navigazione"
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ALLEGATO II 

«ALLEGATO XVI

Elenco delle armi da fuoco e di altre armi di cui all’articolo 1 ter bis 

Codice NC Descrizione

9303 Altre armi da fuoco e congegni simili che utilizzano la deflagrazione della polvere

ex 9304 Altre armi (per esempio: fucili, carabine e pistole a molla, ad aria compressa o a gas), escluse quelle della 
voce 9307

ALLEGATO XVII

Elenco dei beni e delle tecnologie di cui all’articolo 1 vicies bis 

Codice NC Descrizione

88 Veicoli di navigazione aerea o spaziale e loro parti

ex 2710 19 83 Oli idraulici per l’uso nei veicoli del capitolo 88

ex 2710 19 99 Altri oli lubrificanti e altri oli destinati all’uso nell’aviazione

4011 30 00 Pneumatici rigenerati, di gomma, dei tipi utilizzati per veicoli aerei

ex 6813 20 00 Dischi e pastiglie per freni destinati all’uso in veicoli di navigazione aerea

6813 81 00 Guarnizioni per freni

8411 11 Turboreattori, di spinta <= 25 kN

8411 12 Turboreattori, di spinta > 25 kN

8411 21 Turbopropulsori, di potenza <= 1 100 kW

8411 22 Turbopropulsori, di potenza > 1 100 kW

8411 91 Parti di turboreattori o di turbopropulsori, n.n.a

8517 71 00 Antenne e riflettori di antenne di ogni tipo; parti riconoscibili come destinate a essere utilizzate 
insieme a tali oggetti

ex 8517 79 00 Altre parti relative alle antenne

9024 10 00 Macchine ed apparecchi per prove di durezza, di trazione, di compressione, di elasticità o di altre 
proprietà meccaniche dei materiali: macchine ed apparecchi per prove su metalli

9026 00 00 Strumenti ed apparecchi di misura o di controllo della portata, del livello, della pressione o di altre 
caratteristiche variabili dei liquidi o dei gas (per esempio: misuratori di portata, indicatori di livello, 
manometri, contatori di calore) esclusi gli strumenti ed apparecchi delle voci 9014, 9015, 9028 o 
9032».
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